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	Connective Types
	Example Sentences

	Temporal Connectives

(when, after that, then, after a while, later)
	None

	Contrastive Connectives

(but, however, on the contrary, nevertheless)
	Well, I know. It's jam, that's what it is
你 不 知 道 ， 可 是 (added) 我 知 道 。 是 果 醬 ‥ ‥ 沒 錯 。
Ain't he played me tricks enough like that for me to be looking out for him by this time?
這 樣 的 把 戲 騙 了 我 好 幾 次 ， 我 卻 (added) 怎 麼 老 是 上 當 ？

He'll play hookey this evening, and, Southwestern for afternoon, I’ll just be obleeged to make him work, to-morrow, to punish him.
一 到 星 期 六 ， 別 的 孩 子 都 放 假 了 ， 逼 他 幹 活 兒 的 確 苛 刻 了 點 ， 而 他 最 討 厭 的 就 是 幹 活 兒 , 但 (added) 我 得 對 他 盡 點 責 任 ， 否 則 這 孩 子 一 生 就 毀 了 。

Like many other simple-hearted souls, it was her pet vanity to believe she was endowed with a talent for dark and mysterious diplomacy, and she loved to contemplate her most transparent devices as marvels of low cunning.
她 像 許 多 心 思 簡 單 的 人 ， 自 以 為 有 圓 滑 的 社 交 技 巧 ， 並 以 此 自 豪 。 她 喜 歡 使 詐 ， 但 (added) 其 實 一 下 子 就 讓 人 猜 透 了 。 她 開 口 道 。

But I forgive ye, Tom. I reckon you're a kind of a singed cat, as the saying is, better'n you look.
不 過 我 原 諒 你 ， 湯 姆 。 你 就 像 諺 語 說 的 那 種 毛 燒 焦 的 貓 一 樣 ，樣 子 難 看 ， 但(added) 骨 子 裡 還 不 壞 。 只 此 一 次 ， 下 不 為 例 。 」

He knew the model boy very well though and loathed him.
不 過 ， 但 (added) 他 對 那 位 「 模 範 兒 童 」 卻 非 常 熟 悉 ， 並 且 很 討 厭 他 。

He felt much as an astronomer feels who has discovered a new planet no doubt, as far as strong, deep, unalloyed pleasure is concerned, the advantage was with the boy, not the astronomer.
他 就 像 天 文 學 家 發 現 了 一 顆 新 行 星 一 樣 得 意 ， 不 過 (added) 說 起 感 情 的 強 烈 程 度 及 喜 悅 的 單 純 而 言 ， 這 個 孩 子 可 能 還 勝 過 天 文 學 家 。

This boy was well dressed, too well dressed on a week-day.
儘 管 今 天 不 是 星 期 日 ， 這 個 男 孩 卻(added) 穿 著 講 究 。

He had shoes on and it was only Friday.
再 說 今 天 才 星 期 五 ， 可 是 (added) 他 還 穿 著 鞋 。

The fresh-crowned hero fell without firing a shot.
剛 剛 贏 得 英 雄 稱 號 的 勇 士 ， 沒 挨 一 彈 卻 (added) 做 了 愛 的 俘 虜 。

And the next instant he was sprawling on the floor.
說 時 遲 、 那 時 快 ， 自 己 反 而 (added) 趴 在 地 上 。

About half-past nine or ten o'clock he came along the deserted street to where the Adored Unknown lived; he paused a moment; no sound fell upon his listening ear; a candle was casting a dull glow upon the curtain of a second-story window.
時 間 大 約 是 晚 上 九 點 半 到 十 點 ,他 順 著 空 無 一 人 的 街 道 走 。 到 了 一 間 屋 子 前 ， 他 停 下 腳 步 ， 這 裡 住 著 他 不 認 識 的 意 中 人 。 他 仔 細 傾 聽 ， 可 是 (added) 什 麼 聲 音 都 沒 有 。 二 層 樓 的 一 扇 窗 戶 ， 模 糊 的 燭 光 投 映 在 窗 簾 上 。

These despised themselves, as being the dupes of a wily fraud, a guileful snake in the grass.
孩 子 們 現 在 才 明 白 他 們 的 對 手 是 詭 計 多 端 的 騙 子 ， 是 一 條 躲 藏 在 草 叢 裡 狡 詐 的 蛇 ， 而 自 己 卻 (added)  是 上 當 的 大 傻 瓜 而 自 慚 形 穢 。

	Causal Connectives

(because, due to , so, thus, therefore, as a result)
	She resurrected nothing but the cat.
結 果 (added)  只 把 貓 兒 打 跑 了 ， 什 麼 也 沒 撥 出 來 。
He took a good scolding about clodding Sid, and did not seem to mind it in the least.
這 孩 子 是 怎 麼 一 回 事 , 因 為 (added)  用 泥 塊 打 席 德 ， 他 挨 了 一 頓 罵 ， 卻 顯 得 絲 毫 不 在 意 。

Tom had been restless and full of chafings and repinings; conscience-smitten, too he could not meet Amy Lawrence's eye, he could not brook her loving gaze.
在 這 之 前 ， 湯 姆 一 直 處 於 不 安 和 躁 動 中 ， 並 受 到 良 心 的 折 磨 ─ ─ 他 不 敢 看 愛 米  勞 倫 斯 的 眼 睛 ， 因 為 (added)  他 受 不 了 她 愛 慕 的 凝 視 。

	Coordinate Connectives

(and, or)
	None

	Conditional Connectives

(if, provided that, although/though, only if)
	By jingo， for two cents I will do it.
得 了 , 只 要 (added) 你 給 我 兩 分 錢 ， 我 一 定 動 手 。

She went out to see for herself; and she would have been content to find twenty per cent. of Tom's statement true.
她 親 自 走 到 街 上 察 看 ， 心 想 ， 湯 姆 的 話 只 要 (added)有 百 分 之 二 十 是 真 的 就 算 不 錯 了 。

Jeff Thatcher immediately went forward, to be familiar with the great man and be envied by the school. It would have been music to his soul to hear the whisperings。
傑 夫 柴 契 爾 立 刻 走 上 前 ， 與 那 位 了 不 起 的 人 物 親 近 ， 學 生 們 全 都 嫉 妒 不 已 , 假 如 (added)  他 聽 見 大 家 的 竊 竊 私 語 ， 心 裡 準 會 無 比 得 意 。


